CHILDREN’S HRASHAPAR SERVICE
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ON THE OCCASION
OF THE PONTIFICAL VISIT OF

Holy Etchmiadzin
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His Holiness Karekin I
Supreme Patriarch and Catholicos
of All Armenians

Traditional greeting when meeting His Holiness: DIOCESE OF THE ARMENIAN CHURCH OF AMERICA

His EMINENCE ARCHBISHOP KHAJAG BARSAMIAN, PRIMATE
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The Deacon

His Holiness

WORDS OF WELCOME

Archbishop Khajag Barsamian, Pﬁmate

CHILDREN’S ADDRESS

(in Armenian and English)

MESSAGE
His Holiness Karekin I

HYMN

“Etchmiadzin i Hore”

By the holy cross let us beseech the Lord, that he may thereby
deliver us from sins and may save us by the grace of his mercy.

Almighty Lord our God, save and have mercy.

Guard us, O Christ our God, under the shadow of thine holy and
venerable cross in peace. Deliver us from enemies visible and
invisible. Make us worthy to give thanks to thee and to glorify
thee with the Father and with the Holy Spirit, now and for ever
and unto the ages of ages. Amen.

HAYR MER

Hayr mer vor hergins yes, Soorb yeghitzi anoon ko; Yegestze arkayootyoon ko;
Yeghitzin gamk ko, Vorbes hergins yev hergri. Zhatz mer hanabazort door mez
aysor, Togh mez uzbardis mer, Vorbes yev mek toghoomk merotz bardabanatz.
Yev mi danir uzmez i portzootyoon. ayl purgya i chare. Zi ko eh arkayutiun yev
zorootiun yev park havidians. Amen.

AMEN HAYEE

Amen hayee, srditz pughats. Lusir ays tzayn ov Asdvadz, yergar yiank door
Hayrabedin, yergar orer hayots Hor. Der ansasan baheer too mishd, ko isk him-

nats Mayr Ator.



”ulplluu.uul.fl

llulpnrl qunufl

Suyp  dfhp,

N12NBLh OUR
ﬁ]wd'ulll al’-@* Wm[nluufbwfl, a"-"’f”"l"t

Nh6re

Quybpbl b Ut lipkh

WSrUU

v.U.0.8.8. Supbgfs U.

curvyuy
<Bipuaspl fp Lopk>

Unpp fumgfen woquihugnep qStp, qh wmfuc diplibugk
llxl'bll V4 J'lnlulg |7 lllignl.ugt Zilﬂ[1<[1L nrlnlnfnl_ﬂ[iwfl fepny:

UdEuluy Stp Uwnncwd Jbp, Lhgn be ngopdbu.

WwCuluﬂlbw' qdby 'Fp[uunnu Uvinncwmd dEp pln Sosfurbibie
uncpp ko wunnnealpl fowspen pryf po fuwgugni [FEu.
1{1[1111.111’ Jb[rbl_blﬁ Ee Jlllilb'[lbl_nlﬂ [F ik engh.
mlro‘mflun_nlrbw’ gnincfdbwdlp pmnwnply gpkq phng 40[1
£ plin 4nq_1_n/ll_ ”l’l'"'l’ wydd e dpyin ko pufunkabs
Juu.[unliflﬁgz U S E5:

uer ver

nop gbphpie ko, wnipp Eqpgh whnodh pn. Ehkugk

wppuyn [Fpils po. Eqpghl julp g, npuha jkplptn b ghplph: 24mg
dbp Sulnuupugnpg ll111'L[1 g uyuop. ke [Jn’ll dEky quuupinfiu Jlp, npugbo
tprpdacfFfih. wy fphbui qlbg f swpk Qp pry b wppupm fFph b
zlo[m:.ﬂ[njl ko 1[uun.‘g Juu_[unl;ul'im: U b

SUBruneSuyuUL UTU1LPUVR

alftil <MIJ[I ulnn[rg Fr[[mug: Lu[r’p uyu &mﬁl, n’x{ Uinniwé. bp[lul[r Qbuﬁ:,g
an’[’ zw"pmullnn[ﬁl, Eplpup opb[r Suynyg 40[1: 84'[1, o ullu4[1'lr e
dfrgn pn fruly Sfd g U'w”v uﬂnn_z

et e ———— e

Clerks

The Deacon

His Holiness

Clerks

The Deacon -

Clerks

The Deacon

Clerks

The Deacon

Clerks

The Deacon

Clerks

HRASHAPAR

Hrashapar asduvadz, yev mishd parekhnamogh, vor harach
kidootyamp uzpurgootiun hayasdanyayz uzguzpnavoryal i
bartevagan meghabard azken Loosavorich mez shnorhetzer
vasn oro, parekhosootyiamp sora purgich getzo uzmez, ayjhm
yev i ko ahavor kalusdyan.

By the holy Church let us beseech the Lord, that he may there-

by be pleased to deliver us from sins and save us by the grace
of his mercy. Almighty Lord our God, save and have mercy.

In the midst of this holy Church, O Lord, and before the holy
signs that hold God up to us and thus are made bright, we bow
down in fear and worship; we bless and glorify thine holy, won-
drous and triumphant dominion and we offer praise and glory
to the Father, to the Son and to the Holy Spirit,now and always
and unto the ages of ages. Amen.

Soorb asdvadz, soorb yev huzor, soorb yev anmah, vor dzunar
yev haydnetsar, vasn mer, voghormia mez.(repeat two times).
Again in peace let us beseech the Lord.

Der Voghormia

For the peace of the whole world and for the stability of the
holy Church, let us beseech the Lord.

Der Voghormia

For all holy and orthodox bishops, let us beseech the Lord.

Der Voghormia

For the life of our Patriarch Lord Lord Karekin I, and for the sal-
vation of his soul, let us beseech the Lord.

Der Voghormia
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The Deacon  For the souls of them that are at rest and have fallen asleep in
Christ in the true and right faith, let us beseech the Lord.

Clerks Hishia Der yev voghormia, Der voghormia kez diarn hantzun
yeghitzook, Der voghormia, Der voghormia, Der voghormia.

His Holiness O Lord our God, accept the supplications of us thy servants,
made with open arms, and be merciful unto us according to thy
great mercy. Send down thy compassion upon us and upon all
thy people, that await for the abundant mercy which comes
from thee.

For thou, being God, art merciful and lover of mankind and unto
thee is fitting glory, dominion and honour, now and for ever and
unto the ages of ages. Amen.

READINGS

THE CREED

Havadamk i mi Asdvadz, i Hayrn amenagal hararichun yergni yev yergri,
yerevelyatz yev anerevootitz.

“’ev i mi Der Hisoos Krisdos, Hortin Asdoodzo, dzunyalun hAsdoodzo Hore,
Miadzin, aysinkun heyootene Hor. Asdvadz hAsdoodzo, looys i looso, Asdvadz
jushmarid hAsdoodzo jushmarde, dzunoont yev voch araradz. Nooyn inkun i
bunootene Hor, vorov amenayn inch yeghev hergins, yev i vera yergri yerevelik
yev anerevooytk. Vor haghakus mer, martgan, yev vasun mero purgootyan ijyal i
hergnitz, marmnatzav, martatzav, dzunaav gadarelabes i Maryama Surbo Gosen,
Hoqvovn Surbov.

Vorov ear marmin, hogi, yev mid, yev zamenayn vor inch e i mart, jushmard-
abes yev voch gardzyok. Charcharyal, khatchyal, taghyan, herrort avoor
harootzyal, yelyal i herginus novin marmnovn, nusdav unt ajme Hor Qalotz e
novin marmnovun yev parok Hor, tadel uzgentanis yev uzmeryals, voro taqavo-
rootyanun voch qo vakhjan. Havadamk yev i Soorb Hoqin, haeghun yev i
gadaryalun vor khosetzav horenus yev i marqares yev hAavedarans, vor ejn i
Hortanan, karozyatz harakyalsn, yev bunagetzav i soorbsun. Havadamk yev i mi
miayn unthanragan yev arakelagan soorb yegeghetzi, i mi mugurdootyoon
habashkharootyoon, i kavootyoon yev i toghootyoon meghatz. 1 harootyoon
merelotz, i tadasdanun havidenitz hoqvotz yev marmnotz, harkayootyoonun
yergnitz, yev i giansun havidenagans.



